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(S8 Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de
a performance & la déchirure est supérieur & 0, ne pas utiliser ce gant prés d’'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation d'objets d'une
température supérieure & 100° C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés. Il n'est pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se
détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d’'un nombre important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation. Contrdler le produit avant chaque utilisation. Si des défauts sont
constatés, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son emballage d’origine dans un endroit frais et sec. OBSOLESCENCE Lorsqu'ils sont stockés comme recommandé, les gants ne subiront pas de
changement de propriétés mécaniques pendant cing ans a compter de la date de fabrication. La durée de vie ne peut pas étre spécifiée et dépend de I'application. Il est de la responsabilité de l'utilisateur
de s'assurer que le gant est adapté a I'utilisation prévue. Ce gant a été certifié par 'organisme notifié (voir *). Attention : Des allergénes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le
gant qui peuvent entrainer des réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas nécessairement la performance de la couche la
plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que I'article est conforme a la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des
niveaux de performance obtenus par I'article selon chaque norme. Le détail est donné ci-dessous :EN388:2016 a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e =
coupure TDM (A a F). X signifie que le test n'a pas été réalisé. En ce qui concerne 'émoussage dans le cadre de I'essai de résistance a la coupure (6.2), les résultats du « Coupe Test » n'ont qu'une
portée indicative, seul I'essai de résistance a la coupure au tonodynamomeétre « TDM » (6.3) étant le résultat de référence déterminant la performance. EN407:2004 : a= comportement au feu (x/4),
b=chaleur de contact (x/4), c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante (x/4), e=petite particules de métal liquide (x/4), f=grosses projections de métal liquide (x/4). Si le produit a un niveau de
performance de 0, 1 ou 2 dans le comportement au feu, il ne doit pas entrer en contact direct avec une flamme. Pour les gants comportant plusieurs couches de matériaux, les niveaux de performances ne
s'appliquent qu'au gant entier, toutes couches comprises. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.

EThe CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level
of the tear resistance is higher than 0, then this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle chemical products or objects at a
temperature higher than 100°C. No cleaning or maintenance is permitted. Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. OBSOLESCENCE : When stored as recommended, the
gloves will not suffer a change in mechanical properties for up to five years from the date of manufacture. Service life cannot be specified and depends on the application and it is the responsibility of user
to ascertain suitability of the glove for its intended use. This glove has been certified by (see *). WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause
allergic reaction. In the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms
and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number
of factors such as type of use and frequency of use. Service life cannot be specified and depends on the application and it is the responsibility of user to ascertain suitability of the glove for its intended use.
Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given bellow: EN388:2016:
a=Abrasion resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-4); e = TDM cut resistance (A to F). X means not tested. For dulling during the cut resistance test
(6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the reference performance result. EN407:2004: a=burning behaviour (x/4); b=heat contact resistance (x/4);
c=convective heat (x/4); d= radiation heat (x/4); e= small splashes of molten metal (x/4); f= large quantities of molten metal (x/4). If the equipment has a performance level at 0, 1 or 2 for the buming
behavior, it must not be in direct contact with the fire. For gloves with several material layers, performances levels are only applicable on the whole glove, all layers included. The declaration of conformity is

[Rl%8 A keszty(in feltiintetett CE-jeldlés megfelel a 2016/425 | EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai iranyelvnek. A teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantaltak. Ha a szakitasi ellenallas
teljesitményszintje 0-nél nagyobb, akkor ezt a kesztyiit ne hasznalja gépek mozgé alkatrészei kozelében a beakadas veszélyének elkertilése érdekében. Ezt a kesztyiit ne hasznalja 100 °C-nal magasabb
hémérséklet targyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitdsa vagy karbantartésa tilos. A keszty(it az eredeti csomagolaséban, hlivés, szaraz helyen kell tarolni. Az eltarthatésag meghatarozasa nem
lehetséges, ugyanis ezek az anyagok az idd el6rehaladtaval nem hasznalodnak el. Az eltarthatosag olyan tényezokdn malik, mint a hasznalat tipusa és gyakorisaga. Hasznalat elott vizsgélja meg a
terméket. Ha barmilyen sériilést észlel, cserélie ki a terméket. ELAVULAS Az ajanlasoknak megfelel6 tarolas esetén a keszty(i a gyartas datuméatol szamitva legfeliebb harom évig megérzi a mechanikus
jellemzéit. Az élettartam nem hatérozhaté meg, mert az adott alkalmazastol fiigg, és a felhasznal¢ feleldssége annak ellendrzése, hogy a kesztyi megfelelien a kivant felhasznalasnak. A keszty(i
igazolasat kiadta (lasd: *). VIGYAZAT: Az allergének lehetnek jelen a termelési folyamatban, és igy a kesztyu, amely allergias reakciokat okozhat. A két vagy kettonél tobb rétegii keszty(ik esetében az
altalanos besorolas nem befolyasolja szlikségszerlien negativ mddon a kiilsé réteg teljesitményét. Az el6z6ekben emlitett szabvany piktogramjai és referenciai azt jelentik, hogy a termék megfelel a
szdban forgd eurdpai szabvanyoknak. Ezek az informaciok, szikség esetén, kiegésziilnek az eszkdzre az egyes szabvanyok szerint érvényes teljesitményszintekkel. A részleteket lasd alabb:EN388:2016:
a=dorzsolési ellenallas (0-4); b=vagasi ellenallas (0-5); c= szakadasi ellenallas (0-4); d=atszlrodasi ellendllds (0-4), e = TDM vagasvizsgalat (A és F kdzott). Az X azt jelenti, hogy a teszt nem keriilt
elvégzésre. A vagassal szembeni ellenallas vizsgalatanak (6.2) keretén beliil tapasztalt kopast illetéen a vagasallosagot mérd ,Coupe Test” eredményei csak tajékoztato jellegliek. A teljesitmény
meghatarozasaban referencianak kizarolag a vagassal szembeni ellenallas tonodinamométerrel végzett ,TDM” vizsgalatabdl szarmazo eredmény szamit. EN407:2004: a=égési viselkedés (x/4);
b=h6érintkezési ellenallas (x/4); c=konvekcids hé (x/4); d= sugarzo ho (x/4); e= kis olvadt fém froccsenések (x/4); f= nagy olvadt fém froccsenések (x/4). Ha az eszkoz teljesitményszintje az égési
viselkedés tekintetében 1-es vagy 2-es, akkor az eszkdz tiizzel nem érintkezhet kdzvetleniil. Tébbféle anyagrétegbdl allé kesztylik esetén a teljesitményszintek csak az egész keszty(lre vonatkozéan, az
Osszes réteare értenddk. A meafeleldséai nvilatkozat elérhetd a weboldalon: lasd **.

ﬁ Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der Europaische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fiir
ie Innenhandfléche. Bei einer Zugfestigkeit Giber 0 den Handschuh nicht in der Néhe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des Mitreiens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum
Handhaben von Gegenstanden mit einer Temperatur Uber 100 °C oder von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In der urspriinglichen Verpackung an einem kiihlen und trockenen
Ort lagern. OBSOLESZENZ: Wenn die Handschuhe wie empfohlen gelagert werden, erfahren sie bis zu fiinf Jahre ab dem Herstellungsdatum keine Verénderung ihrer mechanischen Eigenschaften.
Die Lebensdauer kann nicht spezifiziert werden und héngt von der Anwendung ab. Es liegt in der Verantwortung des Anwenders, die Eignung des Handschuhs fiir die vorgesehene Verwendung zu
prifen. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.

Achtung: Allergene kénnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die
angegebene Leistung nicht unbedingt der duBersten Schicht. Die Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der genannten
Richtlinien entspricht. Sofem zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse ergénzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist nicht mdglich eine Haltbarkeit
anzugeben, da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit hangt von mehreren Faktoren ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberpriifen Sie
das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung vorliegen, muss das Produkt ersetzt werden. Diese Zusatze sind nachfolgend aufgefiihrt: EN388:2016: a = Abrieb (0-4), b =
Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4), e = Schnitt TDM (A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefiihrt wurde. In Bezug auf die Entfernung des
Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebestandigkeit (6.2), haben die Ergebnisse des "Schnitttests" nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebesténdigkeit anhand
eines Tocodynamometers 'TDM' (6.3) das Referenzergebnis fiir die Bestimmung der Leistung liefert. EN407:2004: a = Brennverhalten (x/4), b = Kontaktwarme (x/4), ¢ = konvektive Hitze (x/4), d =
Strahlungswarme (x/4), e = kleine Spritzer geschmolzenen Metalls (x/4), f = groRe Mengen fliissigen Metalls (x/4). Ein Produkt der Schutzklasse 1 oder 2 in Bezug auf das Brennverhalten darf nicht in
direkten Kontakt mit einer Flamme gebracht werden. Bei Handschuhen aus mehreren Lagen beziehen sich die angegebenen Schutzklassen auf den vollstandigen Handschuh mit allen Lagen.Die
Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite: **
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% El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425. Los niveles de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de

ncia al rasgado es superior a 0, no utilice este guante cerca de una maquina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la manipulacion de objetos a una temperatura
superior a 100° C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza o mantenimiento preconizados. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida til del
estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo y la vida Uil del estante dependera de numerosos factores como el tipo y la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes
de cualquier uso. Si percibe algin dafio el producto tendra que sustituirse. OBSOLESCENCIA Si se almacenan segun las recomendaciones, los guantes no experimentaran ningun cambio en sus
propiedades mecanicas hasta cinco afios después de la fecha de fabricacion. La vida 0til no se puede especificar, depende de la aplicacion y es responsabilidad del usuario determinar la idoneidad del
guante para su uso previsto. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver ).

Atencién: Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante que puede causar reacciones alérgicas. Para los guantes constituidos de dos 0 méas de dos capas,
la clasificacion global no refleja necesariamente la resistencia de la capa mas externa. Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas indican que el articulo es conforme a la o las normas
europeas citadas. Estas informaciones se acompafian si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el articulo segun cada norma. Encontrara su detalle a continuacion: EN388:2016: a
=abrasion (0-4), b =corte (0-5), ¢ =rasgado (0-4), d =perforacion (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que no se ha realizado la prueba. En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba
de resistencia al corte (6.2), los resultados de la "Prueba de Corte" son a titulo indicativo, sélo la prueba de resistencia al corte con tonodinamémetro TDM' (6.3) ha obtenido un resultado de referencia
para la determinacion del rendimiento. EN407:2004: a=comportamiento ante el fuego(x/4), b=calor de contacto (x/4), c=calor convectivo (x/4), d=calor radiante (x/4), e=pequefias salpicaduras de metal
fundido (x/4), f=grandes proyecciones del metal fundido (x/4). Si el producto tiene un nivel de resistencia de 1 0 2 en el comportamiento al fuego, no puede entrar en contacto directo con una llama. Para
los guantes con varias capas de materiales, los niveles de resistencia solo se aplican a todo guante, con todas las capas incluidas. La declaracién de conformidad esté disponible en el sitio web: vea*

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo 2016/425. | livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del
guanto. Qualora il livello di resistenza allo strappo sia superiore a 0, evitare I'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi rischio d'intrappolamento. Non utilizzare
il guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 100°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizia 0 manutenzione. Conservare i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e
asciutto. Non & possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si & a conoscenza che questi materiali non si deteriorano nel tempo, ma la vita stessa dello scaffale dipende da numerosi
fattori, come il tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito. OBSOLESCENZA Se conservati secondo le
istruzioni, i guanti non subiranno alterazioni delle proprieta meccaniche fino a cinque anni dalla data di fabbricazione. La vita utile non pud essere specificata e dipende dall'applicazione ed & responsabilita
dell'utente accertare I'idoneita del guanto per 'uso previsto. Questo guanto & stato certificato dall'ente notificato (vedere ). Attenzione: Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e
quindi nel guanto che pud causare reazioni allergiche. Per quanto riguarda i guanti formati da due o piu strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la performance dello strato piu
esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che I'articolo & conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di
performance ottenuti dall'articolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito i relativi dati: EN388:2016: a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TDM (da
AaF). X significa che il test non & stato eseguito. Per quanto riguarda l'ottundimento nell'ambito del test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del "Test di taglio" non sono stati di portata indicativa, solo il
test di resistenza al taglio con tonodinamometro "TDM" (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per determinare le prestazioni. EN407:2004: a= comportamento al fuoco (x/4), b=calore di contatto (x/4),
c=calore convettivo (x/4), d=calore radiante (x/4), e=piccole particelle di metallo liquido (x/4), f=grandi spruzzi di metallo liquido (x/4). Nel caso in cui il prodotto abbia un livello di performance paria 102
nel comportamento al fuoco, evitarne il contatto diretto con le fiamme. Per quanto riguarda i guanti con diversi strati di materiali, i livelli di performance sono applicabili solamente a tutto il guanto, ivi inclusi
tutti gli strati. La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet : vedere **.

PT marcagao CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425. Os niveis de desempenho sé sdo garantidos na palma da luva. Se o nivel de
resisténcia ao rasgo for superior a 0, ndo utilizar a luva nas proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. N&o deve ser utilizada para manusear objectos a uma
temperatura superior a 100° C e produtos quimicos. N&o é necesséria limpeza nem manutengdo. Conservar na embalagem original num local fresco e seco. N&o é possivel fornecer um prazo de validade,
uma vez que néo se conhece deterioragao destes materiais ao longo do tempo e a vida Util dependera de uma série de fatores, como o tipo e a frequéncia de utilizac&o. Verifique o produto antes de
qualquer utilizagao. Se for notado algum dano, o produto tera de ser substituido. OBSOLESCENCIA Quando armazenadas conforme recomendado, as luvas néo sofrerdo alteragdes nas propriedades
mecanicas durante um periodo de até trés anos a partir da data de fabricagao. A vida Util ndo pode ser especificada e depende da aplicagéo, sendo responsabilidade do utilizador verificar a adequagao
das luvas a utilizagéo pretendida. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *). Atengéo: Alérgenos podem estar presentes no processo de produgao e, portanto, em que a luva pode causar
reacgOes alérgicas. Para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificagdo global ndo reflecte necessariamente o desempenho da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as
normas acima indicam que o artigo estad em conformidade com a norma ou as normas europeias citadas. Estas informagdes sdo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo
artigo de acordo com cada norma. S&o fornecidos abaixo detalhes: EN388:2016: a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragéo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o teste ndo
foi realizado. Relativamente a remogao no teste de resisténcia ao corte (6.2), os resultados do "Corte de Teste" foram apenas indicativos. Apenas o teste de resisténcia ao corte com tonodinanémetro
"TDM" (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho. EN407:2004: a= comportamento ao fogo (x/4), b= calor de contacto (x/4), c= calor convectivo (x/4), d= calor radiante (x/4), e= pequenas
particulas de metal liquido (x/4), f= grandes projeccdes de metal liquido (x/4). Se o produto tiver um grau de desempenho de 1 ou 2 no comportamento ao fogo, ndo deve entrar em contacto directo com
uma chama. Para as luvas com varias camadas de materiais, os graus de desempenho aplicam-se a luva completa, incluindo todas as camadas.A declaragdo de conformidade esta disponivel no website:
ver **,

DG CE-mzerkningen pa handsken betyder overensstemmelse med de vaesentlige krav i den europasiske forordning 2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis
rivningsydelsen er hgjere end 0, skal man ikke bruge handsken teet ved en maskine i bevaegelse for at undga risiko for at blive revet med. Ma ikke bruges til handtering af genstande med en temperatur
hejere end 100° C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering eller vedligeholdes er foreskrevet. Opbevares i sin originale emballage pa et keligt og tert sted. Det er ikke muligt at angive en
holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden vil athaenge af en reekke faktorer, som typen af brug og brugshyppighed. Tjek produktet far hver brug. Hvis der
observeres nogen skader, skal produktet udskiftes. FORALDELSE Nar de opbevares som anbefalet, bibeholdes handskernes mekaniske egenskaber i op til tre ar fra fremstillingsdatoen. Levetiden kan
ikke specificeres og aftheenger af brugen, og det er brugerens ansvar at kontrollere handskens egnethed til den tilsigtede anvendelse. Denne handske er blevet godkendt af (se *). Vigtigt: Allergene
konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. For handsker, der bestar af to eller flere end to lag, geelder den globale certificering
ikke ngdvendigvis ydelsen for det yderste lag. Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de naevnte europaeiske normer. Disse
oplysninger medfalger, safremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opnaet af produktet ifalge hver norm. Detaljer findes i det felgende: EN388:2016:2016: a = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢
=rivning (0-4), d = hulning (0-4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at testen ikke er blevet gennemfart. Med hensyn til uskarphed inden for rammerne af test af modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har
resultaterne af "Skaere Testen" kun et vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynamométer »TDM« (6.3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse af ydeevnen. EN407:2004: a= adfeerd over
forild (x/4), b=modstandsstyrke ved kontakt med hede (x/4), c=modstandsstyrke ved kontakt med konvektionsvarme (x/4), d=modstandsstyrke ved kontakt med stralevarme (x/4), e=sma sprgjt af
flydende metal (x/4), f=store spreit af flydende metal (x/4). Hvis produktet har ydelsesniveau pa 1 eller 2 i adfeerd over for ild, ma det ikke komme i direkte kontakt med aben ild. For handsker, der
indeholder flere materialelag, geelder ydelsesniveauerne kun for hele handsken, inklusive alle lag. Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa intemetsiden: se **.

L De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van de Europese Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd
op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer dan 0 bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen
niet om voorwerpen warmer dan 100 °C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk
om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren gedurende tijd en de houdbaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de
gebruiksfrequentie. Controleer het product vooér elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. VEROUDERING De mechanische eigenschappen van de
handschoenen zullen geen verandering ondergaan tot drie jaar na de fabricagedatum indien opgeslagen zoals aanbevolen. De levensduur kan niet worden gespecificeerd en hangt af van de toepassing.
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik vast te stellen. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).
Opgelet: Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globale
classificatie niet noodzakelijk op de prestatie van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese norm(en).
Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder: EN388:2016:2016: a = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ =
scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent dat de test niet uitgevoerd is. Wat de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft (6.2), zijn de resultaten
van de "Snijtest" slechts indicatief. Alleen de weerstandstest met een snede met een tonodynamometer "TDM" (6.3) is het referentieresultaat die de prestatie bepaalt. EN407:2004 : a= brandgedrag (x/4),
b=contactwarmte (x/4), c=convectiewarmte (x/4), d=stralingswarmte (x/4), e=kleine deeltjes vloeibaar metaal (x/4), f=grote projecties vloeibaar metaal (x/4). Indien het product een prestatieniveau van 1 of
2 heeft op vlak van brandgedrag, mag het niet rechtstreeks met een vlam in contact komen. Voor handschoenen die bestaan uit meerdere materiaallagen, zijn de prestatieniveaus slechts van toepassing
op de gehele handschoen, met inbegrip van alle lagen. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie**.

Handskens CE-mérkning innebér att den Gverensstdmmer med i den europeiska forordningen 2016/425. Prestandanivaerna garanteras endast pa handskens handflata. Om
hallfasthetens niva 6verstiger 0 ska inte handsken anvandas nara en maskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av foremal med en temperatur som
dverstiger 100° C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhall rekommenderas. Férvaras i originalférpackningen pa en sval och torr plats. Det ar inte méjligt att ange nagon hallbarhetstid
eftersom dessa material inte ar kénda for att forsémras med tiden och hallbarhetstiden kommer att bero pa ett antal faktorer, sdsom typen av anvandning och anvandningsfrekvensen. Granska
produkten fore varje anvéndning. Om skador upptécks, da maste produkten bytas ut. OBSOLESCENS Forvaras handskama som rekommenderat kommer de inte uppvisa en forandring av
sina mekaniska egenskaper i upp ill tre ar fran tillverkningsdatumet. Livslangden kan inte anges och beror pa tillampningen och det &r anvandarens ansvar att kontrollera handskens lamplighet
for dess avsedda anvéandning. Den har handsken har certifierats av det anmélda organet (se *). Vaming: Allergener kan vara narvarande i produktionsprocessen och darigenom i handskfacket




v.20210218

Denna information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivaerna som uppnas av artikeln enligt varje standard. Ytterligare information ges nedan. SS EN388:2016:2016: a =
nétning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhalifasthet (0-4), d = perforering (0-4), e = skérning TDM (A till F). X betyder att testet inte har genomforts. Nar det galler avtrubbning i
skarmotstandstestet (6.2) ar resultatet av "Test Cup" endast végledande, endast testet for skarmotstand till tonodynamometer "TDM" (6.3) &r referensresultatet som bestdmmer prestanda. SS
EN407:2004: a= brandegenskaper (x/4), b=varme vid kontakt (x/4), c=konvektiv varme (x/4), d=stralningsvarme (x/4), e=sma partiklar av smaltmetall (x/4), f=stora sprut av sméltmetall (x/4).
Om produkten har en prestandaniva pa 1 eller 2 ifrdga om brandegenskaper ska den inte komma i direkt kontakt med en laga. Fér handskar med flera lager géller prestandanivaerna endast
hela handsken, inklusive samtliga lager. Deklarationen om dverensstdmmelse finns pa webbplatsen: se **.

Tassé kasineessa oleva CE-merkinta tarkoittaa sité, etté eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisia vaatimuksia noudatetaan. Teholuokat taataan vain kasineen kammenpuolella. Jos
repeytymislujuuden teholuokka on yli 0, ala kayta késinetta likkuvan laitteen 1ahella valttadksesi kasineen joutumisen laitteen sisélle. Ala kasittele késineelld esineitd, joiden lampdtila on yli 100 °C tai
kemiallisia aineita. Ei vaadittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. Séilyta k&sineet niiden alkuperaisessé pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikassa. Séilyvyysajan ilmoittaminen ei ole mahdollista,
silla tdmé materiaali ei tunnetusti huononnu ajan saatossa, ja séilyvyysaika riippuu useista tekijdisté, kuten kéyttotavasta ja kayttétiheydesta. Tarkista tuote ennen kayttda. Jos vahinkoja on havaittavissa,
tuote on korvattava uudella. VANHENTUMINEN Kun késineité sailytetdan suositusten mukaisesti, niden mekaaniset ominaisuudet eivat muutu kolmen vuoden aikana valmistuspaivasta. Kayttoikaa ei
voida maaritelld, ja se riippuu kayttotavasta. Kayttajan vastuulla on varmistaa késineiden soveltuvuus aiottuun kayttotarkoitukseen. Késine on ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso *). Huomio: Allergeenit
voivat olla lasna tuotantoprosessissa ja siten kasine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos kasineet koostuvat vahintaén kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttdmatta iimaise ulomman
kerroksen teholuokkaa. Ylla mainittujen normien kuvat ja viitenumerot merkitsevat, etté tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen. Naita tietoja tdydennetaan tarvittaessa tuotteelle
myonnetyilld, jokaisen normin mukaisilla teholuokilla. Yksityiskohtaiset tiedot [6ytyvat alta: EN388:2016: a = hankauslujuus (0-4), b = viiltosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4), d = puhkaisulujuus (0-4), e
= cut TDM (A-F). X ilmoittaa, ettei testia ole tehty. Mit& vaahdon poistoon leikkauslujuustestissé (6.2) tulee, "leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain tonodynamometrin "TDM"
leikkauslujuustestin (6.3) tulos antaa viitteita suorituskyvystd. EN407:2004: a= syttymisen kestavyys (x/4), b=kosketusldammon kestévyys (x/4), c=konvektioldmman kestvyys (x/4), d=séteilylammén
kestavyys (x/4), e=sulametallipisaroiden kestévyys (x/4), f=sulametallin kestavyys (x/4). Jos tuotteen syttymisen kestavyyden teholuokka on 1 tai 2, se ei saa olla suorassa kosketuksessa tulen kanssa. Jos
késineissa on useampi materiaalikerros, teholuokat soveltuvat vain koko késineeseen, kaikki kerrokset mukaan lukien. Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla: katso**.

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apzimgjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 butiskam prasibam. Ekspluatacijas raksturlielumi ir garantéti tikai attiectba uz delnu. Ja ekspluatacijas
raksturlielumu limenis attieciba uz nodilumizturibu ir augstaks neka 0, neizmantojiet So cimdu masinas kusto$o dalu tuvuma, lai novérstu ierausanas riskus. Neizmantojiet So cimdu, lai rikotos ar objektiem
temperattira, kas parsniedz 100°C, ka arf ar Kimiskajiem produktiem. Neveikt tiri$anu un apkopi. Izstradajums pirms un péc ta lieto$anas jauzglaba ta originalaja iepakojuma, vésa un sausa vieta. Nav
iespejams noteikt deriguma terminu, jo laika gaita o materialu bojasanas notiek sakara vairakiem faktoriem, pieméram, izmanto$anas veida un lietoSanas biezuma. Parbaudiet produktu pirms lieto$anas.
Jair ievérots jebkads bojajums, produkts ir janomaina. NOVECOSANAS Ja cimdi tiek uzglabati atbilstosi ieteikumiem, mehaniskas Tpaibas nemainas maksimali tris gadus no izgatavo$anas datuma.
Kalpo$anas laiku nevar noteikt, un tas ir atkarigs no pielietojuma, ka ari lietotaja pienakums ir parliecinaties par cimdu piemérotibu paredzétajam lietojumam. So cimdu sertificgjis (skat. *).

BRIDINAJUMS: attieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vairak neka divam kartam, vispariga klasifikacija ne vienmer pasliktina aréjas kartas ekspluatacijas fpasibas. Piktogrammas un atsauces uz ieprieks
minétajiem standartiem nozimé, ka izstradajums atbilst noradtajiem Eiropas standartiem. ST informacija, ja nepiecie$ams, ir papildinama ar iekartu ekspluatacijas raksturlielumiem atbilstosi katram
standartam. Turpmak sniegta detalizéta informacija: EN388:2016: a=izturiba pret berzi (0-4); b=izturiba pret iegriezumu (0-5); c= nodilumizturiba (0-4); d=izturiba pret caurdur$anu (0-4), e = TDM griezums
(A lldz F). X nZImé, ka tests nav veikts. Attieciba uz zemadas tauku atdali$anu griezuma (6.2.) pretestibas testa ietvaros, "Griezuma testa" rezultatiem ir tikai informativa nozime, tikai tonodinamometra
"TDM" griezuma pretestibas (6.3) kritériji nosaka izpildes rezultatus. EN407:2004: a=degSanas Tpasibas (x/4); b=izturiba pret saskari ar karstumu (x/4); c=konvekfivais karstums (x/4); d= starojuma
karstums (x/4); e= nelielas izkusu$a metala §|akatas (x/4); = lielas izkusuSa metala §|akatas (x/4). Ja iekartas ekspluatacijas raksturlielumu limenis attieciba pret degSanas Tpasbam ir 1 vai 2, ta nedrikst
nokldt tieSa saskaré ar uguni. Attieciba uz cimdiem no vairakam materiala kartam, ekspluatacijas raksturlielumu [imeni ir attiecinami uz visu cimdu, ieskaitot visas kartas. Atbilstibas deklaracija ir pieejama

timekla vietné: skatit **.

%CE-mérgis kindal tahistab vastavust Euroopa Liidu méarusega 2016/425 pohinduetele. Toimivustase on tagatud vaid pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse - toimivustase on tile 0, siis arge

ge neid kindaid masina likuvate osade laheduses, et valtida takerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste objektide, mille temperatuur Gletab 100°C, ning keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole
vaja puhastada v&i hooldada. Tuleb hoida nende originaalpakendis ning kiilmas ja kuidas kohas. Séilivusaega ei ole voimalik m&érata, sest need materjalid teadaolevalt aja jooksul ei lagune ning
séilivusaeg oleneb mitmetest teguritest, nagu naiteks kasutamise liik ja sagedus. Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda. Kui mérkate kahjustusi, tuleb toode vélja vahetada. KASUTUSAJA LOPP
NGuetekohase sailitamise korral ei muutu kinnaste mehaanilised omadused kuni kolme aasta jooksul alates valmistamise kuup&evast. Kasutusaega ei saa tapsustada ja see sdltub kasutusest ning
kasutaja vastutus on kindlaks teha kinnaste sobivus konkreetseks otstarbeks. Need kindad on sertifitseerinud (vt *). HOIATUS: Allergeenid vdivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis véib
pdhjustada allergilisi reaktsioone. Kahe voi enama kihiga kinnaste puhul ei naita (ildine klassifikatsioon vélimise kihi vastupidavust. Eespool toodud piktogrammid ja viited standarditele téhendavad, et
toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavalt igale standardile. Andmed on jargmised:EN 388: a=kulumiskindlus (0-4);
b=perforatsioonikindlus (0-5); c=rebenemiskindlus (0-4); d=sisseldikekindlus (0-4), e = corte TDM (A a F). X tahendab, et test ei ole labitud. En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la
prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la "Prueba de Corte" son a titulo indicativo, s6lo la prueba de resistencia al corte con tonodinamémetro 'TDM' (6.3) ha obtenido un resultado de
referencia para la determinacion del rendimiento. EN 407: a=kéitumine pdlemisel (x/4); b=kontaktkuumus (x/4); c=konvektiivsoojus (x/4); d= soojuskiirgus (x/4); e=vaikesed sulametallipritsmed (x/4);
f=suured sulametallipritsmed (x/4). Kui varustuse toimivustase on 1 véi 2 pdlemisel kaitumise jaoks, siis ei tohi see tulega vahetult kokku puutuda. Mitmest materjalist kihtidega kinnaste puhul kehtivad
toimivustasemed kogu kinda kohta, k.a kdik kihid. Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt: **.

F CE Zenklas ant 8iy pirstiniy reiskia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas tik ju delno veiksmingumo lygis. Jeigu atsparumo plySimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei
, nenaudokite $iy pirstiniy greta judanciy masinos daliy, kad i$vengtuméte isipainiojimo pavojy. Nenaudokite $iy pirstiniy daiktams tvarkyti aukStesnéje kaip 100 °C temperatroje ir cheminiams
gaminiams. Jy negalima valyti ir atlikti ju prieZidros. Laikykite originalioje pakuotéje, vésioje ir sausoje vietoje. Tinkamumo vartoti laikg sunku nustatyti, nes Zinoma, kad Sios medziagos nepablogéja laikui
bégant. Tinkamumo vartoti laikas priklauso nuo daugelio veiksniy, pavyzdziui, naudojimo pobidZio ir daznumo. Prie$ naudojima, gaminj patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimy, gaminj pakeisti kitu.
PATVIRTINIMAS. Laikant jas kaip rekomenduojama, pirstinés nepakeis mechaniniy savybiy per trejus metus nuo pagaminimo datos. Tamavimo laikas negali bati nurodytas ir priklauso nuo naudojimo
aplinkybiy. Naudotojas yra atsakingas u pirstiniy tinkamuma naudoti pagal paskirti. Sias pirétines patvirtino (zr. *). |SPEJIMAS: Alergéni var biit klatesosi razo$anas procesa un lidz ar to arf gatavajos
cimdos, tadé| tie var izraisit alergisku reakciju.Pirstinés yra gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebitinai parodo i$orinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus
standartus reiskia, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius pagal kiekviena standarta. Duomenys pateikiamo toliau:
EN388:2016: a=atsparumas nusidévéjimui (0-4); b=atsparumas ipjovimui (0-5); c= atsparumas plySimui (0-4); d=atsparumas dilimui (0-4), e = jpjovimas TDM (A-F). X reiskia, kad tyrimas nebuvo atliktas.
Dél atSipinimo atliekant atsparumo pjovimui bandyma, (6.2): ,jpjovimo bandymo* rezultatai yra orientacinio pobdzio ir tik rezultatai, gauti atliekant jpjovimo atsparumo bandyma tonodinamometru (TDM)
(6.3) yra laikomi efektyvumo rodikliu. EN407:2004: a=kitimas degant (x/4); b=atsparumas esant kontaktui su kars¢iu (x/4); c=konvekciné Siluma (x/4); d= spinduliuotés Siluma (x/4); e= mazi iSlydyto metalo
tiskalai (x/4); f= dideli iSlydyto metalo tiSkalai (x/4). Jeigu jrangos kitimo degant yra 1 ar 2 lygis, ji negali bti tiesioginiame salytyje su ugnimi. Pirstinéms su keliais medZiagy sluoksniais veikimo lygiai
taikytini visai pirStinei, jskaitant visus sluoksnius. Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné: skatit **.

m Marcajul CE de pe manusa semnifica conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425. Nivelele de performanta sunt garantate doar pentru palma. Daca nivelul de
performanta al rezistentei de rupere este mai mare de 0, nu utilizati aceasta manusa in apropierea unei piese mobile a unui utilaj pentru a evita riscurile de agatare. Nu utilizati aceastd manusa pentru a
manipula obiecte la o temperatura mai mare de 100°C si produse chimice. Nu necesité curatare si intretinere. Trebuie pastrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, racoros. Nu este posibila furnizarea
unui termen de valabilitate, deoarece aceste materiale, din cate se stie, nu se deterioreaza in tlmp si termenul de valabilitate depinde de un numér de factori, cum ar fi tipul de utilizare si frecventa de
utilizare. Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Daca se observé o deteriorare, produsul trebuie inlocui. OBSOLESCENTA Depozitate conform recomandérilor, ménusile nu vor ‘suferi modificari ale
proprietatilor mecanice pana la trei ani de la data fabricatiei. Durata de viata nu poate fi specificata si depinde de aplicatie si este responsabilitatea utilizatorului sa verifice dacé manusa este adecvata
pentru utilizarea intentionatd.Aceastd manusa a fost certificata de (vezi*). AVERTISMENT: Alergenii pot fi prezente in procesul de produclie lii, prin urmare, in manula care poate provoca reaclii alergice.
Pentru manusile cu doua sau mai multe straturi, clasificarea generala nu se refera obligatoriu la performanta stratului extern. Pictogramele si referintele la standardele mentionate mai sus inseamna ca
produsul este in conformitate cu standardele europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, daca este cazul, de nivelele de performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare
standard. Detalii sunt furizate mai jos: EN388:2016: a= re2|stenta la abraziune (0-4) b=rezistenta la taiere (0-5); c= rezistenta de rupere (0-4); d= reastenta la strapungere (0-4), e = taiere TDM (Ala F). X
fnseamna c4 testul nu a fost efectuat. In ceea ce priveste mituirea in cadrul testului de reastenta la taiere (6.2), rezultatele « Testului de téiere » sunt doar o gama indicativa, numai testul de rezistenta la
taierea cu tonodinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referinta determinant al performan@el EN407:2004: a=comportament la ardere (x/4); b=rezistenta la caldura prin conductie (x/4); c= =caldurs prin
convectie (x/4); d= caldura prin radiatie (x/4); e= particule fine de metal topit (x/4); f= particule mari de metal topit (x/4). Daca nivelul de performanta al echipamentului este 1 sau 2 in ceea ce priveste
comportamentul la ardere, acesta nu trebuie sa intre in contact direct cu flacara. Pentru manusile cu straturi din mai multe materiale, nivelele de performanta se aplica pe intreaga manusa, incluzand toate
straturile. Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul internet: vedeti **

Sy Oznagenie CE na tejto rukavici znamena, Ze vyrobok vyhovuje poZiadavkam smernice EU 2016/425. Urovefi zodpovedajlicej vykonnosti je zarugena iba na dlani. Ak je Grovef
vykonnosti v odolnosti voci roztrhnutiu vy$Sia ako 0, nepouZivajte tdto rukavicu v blizkosti pohybuijucej sa €asti stroja, aby nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia. NepouZivajte tuto rukavicu na
manipulaciu s predmetmi s teplotou vy$$ou ako 100 °C a s chemickymi vyrobkami. NevyZzaduije Cistenie ani Udrzbu. Mala by sa skladovat v originalnom baleni na chladnom a suchom mieste.
KedZe nie je zname, Ze by v priebehu &asu dochadzalo k znehodnocovaniu tychto materilov, nie je mozné uréit Zivotnost. Zivotnost bude teda zavisiet na mnohych faktoroch, ako st typ a
frekvencia pouzivania. Vyrobok pred pouzitim skontrolujte. Vyrobok je nutné v pripade akéhokolvek poskodenia vymenit. ZASTARANOST Ked sa rukavice skladujl podla odpordgani, neutrpia
zmenu mechanickych vlastnosti az tri roky od datumu vyroby. Zivotnost' nie je mozné urcit a zavisi od pouZitia. Je zodpovednostou pouzivatela dbat na vhodné uréené pouzitie rukavic.Tato
rukavica ma certifikat od (pozri *). UPOZORNENIE: Alergény mézu byt pritomné vo vyrobnom procese a teda sa mozu vyskytnut v zhotovenej rukavici a spdsobit alergicku reakciu. Pri
rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami vSeobecna klasifikacia nemusi nevyhnutne zodpovedat vykonnosti vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vy3Sie uvedené normy
znamenajd, Ze vyrobok je v stlade s uvedenymi eurépskymi normami.
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Tieto informacie su v pripade potreby doplnené o drovne vykonnosti ziskané zariadenim podla kazdej normy. Podrobnosti sii uvedené nizsie: EN388:2016: a = Odolnost voéi oderu (0-
4); b = odolnost voéi prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost voci roztrhnutiu (0-4); d = odolnost voci prepichnutiu (0-4), e = rez pomocou TDM (A az F). X znamena, Ze test nebol uskutoneny. Pokial
ide o otupovanie v ramci testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky ,rezovej skusky* su len orientatného rozsahu s tym, Ze iba vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou
tomodynamometra ,TDM* (6.3) je referennym pre uréenie vykonu. EN407:2004: a = spravanie pri horeni (x/4); b = odolnost pri kontakte s vysokou teplotou (x/4); ¢ = konvekéné teplo (x/4); d
= vyzarujlce teplo (x/4); e = drobné poftkanie roztavenym kovom (x/4); f = velké pofrkanie roztavenym kovom (x/4). Ak méa zariadenie Groveri vykonnosti s hodnotou 1 alebo 2, pokial ide o
spravanie pri horeni, nesmie byt v priamom styku s ohriom. Pri rukaviciach s niekolkymi vrstvami materiélov platia Grovne vykonnosti iba pre cell rukavicu, pri€om su zahmuté vetky vrstvy.
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni uginkovitosti so zagotovliene le na dlani. Ce je raven uginkovitosti odpomosti na trganje visja od 0, rokavic ne
uporabljate v blizini premikajocih se delov naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura je vija od 100 °C, in za kemi¢ne proizvode. Brez
¢id¢enja ali vzdrzevanja. Izdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Roka trajanja ni mogoce dolo€iti saj ni znano, da bi ti materiali propadali s €asom, rok trajanja je tako odvisen od
mnogih dejavnikov, kot na primer nacin in pogostost uporabe. Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe je potrebno izdelek zamenjati. ZASTARANJE Hramba rokavic na priporoeni
nacin ne vpliva na spremembo njihovih mehanskih lastnosti do najves treh let od datuma izdelave. Zivljenjske dobe ni mogoge opredeliti in je odvisna od nagina uporabe, uporabnik pa je odgovoren za
preverjanje ustreznosti rokavic za predvideno uporabo. Rokavica je certificirana s strani (glejte *). OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko
povzrogijo alergijsko reakcijo. Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splo3na klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanije plasti. Piktogrami in reference na standarde, ki so omenjeni zgoraj,
prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni uginkovitosti, pridobliene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane
spodaj: EN388:2016: a= odpornost na razjede (0-4); b= odpornost na reze (0-5); c=odpornost na trganje (0-4); d= prebodna trdnost (0-4), e = rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden. Kar
zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (6.2), so rezultati "preskusa rezanja" navedeni samo informativno, pri €emer samo preskus odpornosti pri rezanju s
tonodinamometrom "TDM" (6.3) zagotavlja referencni rezultat, ki dolo¢a zmogljivost. EN407:2004: a= odpornost na gorenje (x/4); b= odpornost na kontaktno toploto (x/4); c= konvekcijsko toploto (x/4); d=
sevalno toploto (x/4); e= majhne pliuske raztopliene kovine (x/4); f= velike pljuske raztopljene kovine (x/4). Ce ima oprema raven uginkovitosti odpomosti na gorenje med 1 in 2, je ne smete uporabljati v
neposrednem stiku z ognjem. Pri rokavicah z ve¢ plastmi materiala, se ravni u€inkovitosti nana$ajo le na celotno rokavico, z vsemi plastmi naenkrat. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

&4 Rukavice nese oznageni CE, coz znamen4, Ze vyrobek odpovida zakladnim pozadavkim evropské evropského nafizeni 2016/425. Vykonnostni troven je zarucena pouze u dlariové ¢asti. Pokud je
vykonnostni Groven odolnosti proti natrzeni vy$si nez 0, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se asti stroje, aby nedoslo k zamotani. Tyto rukavice nepouZivejte k manipulaci s chemickymi
vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 100 °C. Nevyzaduiji €isténi ani Udrzbu. Rukavice by mély byt skladovany v originalnim baleni na chladném a suchém misté. Dobu trvanlivosti neni
mozné uvadét, protoze jak je znamo, kvalita téchto materialli s ¢asem neklesé a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktord, jako je zplsob a frekvence pouziti. Doporucujeme produkt pred kazdym
pouzitim zkontrolovat. V pfipadé poskozeni produkt vymérite. OBSOLESCENCE Pokud budete rukavice skladovat dle doporuceni, nedojde po dobu tfi let od data vyroby ke zméné jejich mechanickych
vlastnosti. Zivotnost nelze presné stanovit a zavisi vzdy na konkrétni aplikaci. Je odpovédnosti uzivatele ovéfit vhodnost rukavice pro jeji zamyslené pouziti. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).
UPOZORNENI: Béhem vyrobniho procesu mohou byt piitomny alergeny, tedy i ve finalni rukavici, coz mize zplisobit alergickou reakci. U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné
specifikaci nezbytné udana vykonnost vnéjsi vrstvy. VySe uvedené symboly a odkazy na normy znamenaji, Ze vyrobek splfiuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto informace mohou byt v pfipadé
potfeby dopinény o ziskané vykonnostni Grovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny nize: EN388:2016: a= odolnost proti odirani (0-4); b=odolnost proti profezu (0-5);
c=odolnost proti natrzeni (0-4); d=odolnost proti propichnuti (0-4), e = vypnuti TDM (A aZ F). X znamena, ze test nebyl proveden. Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (6.2), vysledky "zkousky
fezu" jsou pouze orientacni, protoze odolnost proti fezu tonodynamometrem "TDM" (6.3) je referenéni vysledek, uréujici vykon. EN407:2004: a=chovani pfi hofeni (x/4); b=odolnost proti kontaktnimu teplu
(x/4); c=konvekeni teplo (x/4); d= vyzafované teplo (x/4); e=malé odstfiky roztaveného kovu (x/4); f= velké odstfiky roztaveného kovu (x/4). Pokud méa vybaveni vykonnostni troveri pro chovani pfi hofeni 1
nebo 2, nesmi se dostat do kontaktu s ohném. U rukavic s nékolika vrstvami materialu plati uvedené vykonnostni trovné na celé rukavice véetné viech vrstev. Prohlaeni o shodé je k dispozici na
webovych strankach: viz **.

w Oznaka CE na rukavici ozna¢ava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su zajaméene samo na dlanu. Ako je razina otpora na troSenje veca od 0, nemojte
oristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu vi$u od 100 C.
Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno ¢iS¢enje ili odrzavanje. Rukavice se trebaju ¢uvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i suhom mjestu. Nije moguce dati
podatak o trajnosti zbog toga $to nema podataka o tome da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te ¢e trajnost proizvoda Eesto ovisiti o nizu faktora kao $to su nacin i uéestalost uporabe.
Provjerite proizvod prije svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo o3tecenje, proizvod se mora zamijeniti. ZASTARIJEVANJE. Ako se ¢uvaju prema preporukama mehanicka svojstva rukavica nece se
promijeniti do tri godine od datuma proizvodnje. Zivotni viiek rukavica ne moze se odrediti i ovisi o primjeni, a korisnik je odgovoran utvrditi prikladnost rukavice za njezinu namjenu. Ova rukavica je ovjerena
od strane (vidi *). UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja moze izazvati alergijske reakcije. Za rukavice izradene od dva ili viSe slojeva, opca klasifikacija
se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami i reference gore navedenih standarda oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su kompletni, a po
razinama izvedbi odgovaraju standardima za doti¢nu opremu. Pojedinosti: EN388:2016: a= otpor na brusenje (0-4), b= otpor na rezanje (0-5), c= otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje (0-4), E = rez
TDM (A do F). X znaci da testiranje nije provedeno. Sto se ti¢e otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati "Testa reza" imaju samo indikativno znacenje, a jedino ispitivanje otpora na
rezove u tonodinamometru "TDM" (6.3) daje rezultat koji ima odredujuéu referencu za izvedbu. EN407:2004: a= ponasanje u dodiru s vatrom (x/4), b= otpor na toplinu (x/4), c= konvektivna toplina (x / 4),
d= toplina zraenja (x/4); e= male Cestice rastalienog metala (x/4), f= velike Cestice rastalienog metala (x/4). Ako oprema ima razinu izvedbe od jedan ili dva za pona$anje u dodiru s vatrom, ne smije doci u
direktan kontakt s vatrom. Kod rukavica s viSe slojeva materijala, razine izvedbe su primjenjive samo na cijelu rukavicu sa svim slojevima. Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **.

CE mapkupoBkaTa, nocTaBeHa BbpXy pbkaBuLiaTa, 03HayaBa, Ye pbkaBiuLaTa OTroBapst Ha ChLEeCTBEHUTE U3KCKBaHWs oT EBponeiickus pernameHT 2016/425. EkcnnoatauyoHHuTe
HMBA Ca rapaHTUpaHn eAMHCTBEHO Ha ANaHTa. AKO eKCNOoaTaLMOHHOTO HUBO Ha CbNPOTUBIEHWE NPK Pa3kbeBaHe e noseve oT 0, He M3NonaBaliTe Tasn pbkasuua B 61M30CT [0 ABMKELLA Ce
4acT Ha MaluvHa, 3a Aa n3berHeTe OnacHoCT OT 3annuTaHe. He nsnonasalite Tasn pbkasuua 3a pabota ¢ npeameTy ¢ no-Bucoka Temnepatypa ot 100°C un xummdeckn npogykTu. bes
MoYMCTBaHE 1N NoAApbXKa. TpsbBa fja ce CbXpaHsBaT B OPUTMHAHaTa M OMaKoBKa Ha XnajHo, Cyxo MACTO. He € Bb3MOXHO Aa Ce MOCOYM JOMYCTUM CPOK 3@ CbXpaHeHHe, Thid kaTo 3a
T3 MaTepuani He e U3BECTHO fia Ce Pa3BansT C BPEMETO U AOMYCTUMUST CPOK 3a CbXpaHeHMe LLie 3aB1cy OT peauLia hakTopu, kaTo Hanpumep TWN W YecToTa Ha uanonasaHe. NposepeTe
npogaykTa npeau ynotpeba. Ako 3abenexute noBpeaa, NpoaykTbT Tpsioea Aa 6bae noameHeH. AMOPTU3ALIUA KoraTo ce cbxpaHsiBaT criopes NpenopbKATE, pbkaBuULMTE He NpeTbpnseaT
MPOMEHMN B MEXaHNYHUTE CBOWNCTBA A0 TPV FOANHN OT AaTaTa Ha Npou3BoACTBO. He MOXe fia ce onpefenit eKCnioaTtaLyMoHeH XVBOT: TOI 3aBUCK OT MPUMOXEHNETO 1 NOTPEBUTENST HocK
OTrOBOPHOCT a CE YBEPM B TOAHOCTTA Ha pbkaBuLaTta 3a ynotpeba. Tasu pbkasuua e ceptudmumpana ot (sux *). MPEQYMPEXOEHWE: 3a pbkasuuy, HanpaBeHu OT [Ba UIv MoBeye Crios,
obLata knacudmkaLms He NPeCTaBs 3aAbMKUTENHO XapaKTEepPUCTUKUTE Ha BBHLLHUS CrION. [OpenocoYeHuTe CXeMm 1 CripaBkv Ha CTaHAapTUTe 03Ha4aBaT, Ye NPOAYKTLT € B CbOTBETCTBUE C
NOCOYEHNTE eBPOMeNcky CTaHaapTX. Tasn MH(opMaLms ce NonbIBa, ako e HeobXxoaMMO, OT eKcrnoaTaLMoHHUTE HUBA, MONYYeHN OT 0BOPYABAHETO CbrNacHO BCeKM CTaHaapT. [leTainute ca
nocoyeru no-gony: EN388:2016: a=yctoiumsocT Ha abpasusHo nsHocsaHe (0-4); b=ycToiumsocT Ha psisaHe (0-5); c= cbnpoTusnenme npu paskbeaane (0-4); d=ycTonumBoCT Ha NpobuBaHe
(0-4), e = cpsssaHe ¢ TDM (ot A go F). X 03HayaBa, 4e 13NUTBaHETO He € U3MbHEHO. [0 OTHOLLEHWE Ha 3aTbNABAHETO B PAMKUTE Ha M3NUTBAHETO Ha YCTONYMBOCT Ha cps3BaHe (6.2),
pesynTaTuTe OT "NpoBepKaTa Ha CPsi3BaHETO" UMaT CaMo UHAMKATUBEH XapakTep, Camo U3NUTBAHETO Ha YCTOMYMBOCT Ha Cpsi3BaHe C ToHoauHamoMeTsp "TDM" (6.3) naBa pedbepeHTeH
pesynTar, koitTo onpefens pabotHuTe xapakTtepuctuku. EN407:2004: a=noBesieHve npu ropeHe (x/4); b=ycToitunBoCT Npy KOHTAKT C TONMMHA (X/4); C=KOHBEKTUBHA TonnuHa (x/4); d= TonnuHa
Ha n3ITbYBaHe (x/4); €= Markv HaTpynBaHus OT pa3ToneH meTan (x/4); f= ronemu HaTpynBaHus oT pastoneH metan (x/4). Ako obopyaBaHeTo Ma ekcrnoaTaLyoHHo HMBO oT 1 40 2 3a

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodno$¢ z zasadniczymi wymogami rozporzadzenia europejskiego 2016/425. Gwarantuje sie wiasciwa ochrone wytacznie
dtoni. Jesli odporno$¢ na rozdarcie jest wyzsza niz 0, nie uzywac tej rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by unikna¢ zagrozenia weiagnigcia. Nie dotykac rekawica przedmiotéw o
temperaturze ponad 100°C i nie stosowa¢ jej w obecnosci wyrobéw chemicznych. Nie wymagajg czyszczenia ani konserwacji. Przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym
miejscu. Nie mozna udzieli¢ jednoznacznej odpowiedzi na temat trwato$ci produktu, poniewaz materiaty z ktorych jest wykonany zuzywajq sie z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy to od
wielu czynnikdw zewnetrznych, takich jak uzytkowanie i czesto¢ eksploatacii. Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. OBSOLESCENCJA Jesli
rekawice przechowywane bgdg zgodnie z zaleceniami, nie dojdzie do zmiany wiasciwosci mechanicznych przez okres do trzech lat od daty produkcji. Okres uzytkowania nie moze by¢
okres$lony i zalezy od zastosowania, a uzytkownik jest odpowiedzialny za upewnienie sie, ze rekawica nadaje sie do zamierzonego zastosowania. Rekawica ma certyfikat (zob. *).
OSTRZEZENIE: W procesie produckji moga wystepowag alergeny, ktére sa odpowiedzialne za wywowalnie reakaji alregicznych. W przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich
ogolna klasyfikacja nie zapewnia spefnianie norm przez warstwe zewnetrzna. Piktogramy i odwotania do powyzszych norm oznaczaja, ze produkt jest zgodny z podang norma Unii
Europejskiej. W razie koniecznosci, informacje te mozna poszerzy¢ o poziomy sprawnosci urzadzen podane w kazdej normie. Parametry techniczne: EN388:2016: a=odpomos¢ na Scieranie
(0-4); b=wytrzymato$¢ na ciecie (0-5); c= odpornos¢ na rozdarcie (0-4); d=odpornosé¢ na przebicie (0-4), e = ciecie TDM (od A do F). X oznacza, ze test nie zostat przeprowadzony. Odno$nie
do zewnetrznego tuszczu w tescie odpornosci na ciecie (6.2), wyniki testu ciecia” sa raczej orientacyjne, jedynie badanie odpornosci na ciecie tonodynamometrem , TDM” (6.3) daje
podstawe do okreslenia charakterystyki roboczej. EN407:2004: a=palnos¢ (x/4); b=odporno$¢ na kontakt z goracymi przedmiotami (x/4); c=ciepto konwekcyjne (x/4); d= ciepto promieniujace
(x/4); e= mate rozpryski roztopionych metali (x/4); f= duze rozpryski roztopionych metali (x/4). Jesli palno$¢ urzadzenia wynosi 1 lub 2, nie wolno poddawac go na bezposrednie dziatanie
ognia. W przypadku rekawic kilkuwarstwowych sprawno$¢ obejmuje catg rekawice, wszystkie warstwy. Deklaracja zgodno$ci zamieszczona jest na stronie internetowej, patrz: **.
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q CE o3Haka Ha pykaBu1LM 03Ha4aBa yCcarnalleHoCT ca OCHOBHWM 3axTeBMMa eBponcke aupekTuae 6p. 2016/425. Husou nepdopmaHcy cy rapaHToBaHW camo Ha AnaHy pykasuLe. AKo je H1BO
nepgopmaHcy Ha pacuieny Behu of 2, HeMojTe KOPUCTUTY OBY pykaBiLly NOPEZ MaLLMHE Y MOKPETY kako G1CcTe M3Bernn pusuk o ynnuTarsa. He kopucTuTe 3a pykoBatbe NpeaMeTvMa ca TeMnepaTypom
n3Hag 100 ° C u 3a xemujcke npon3soge. He npenopyuyje ce unwihere HUTW ofpxaBatse. Huje Moryhe yTBpAUTM POK Tpajatba MOLUTO OBY MaTepujani BpEMEHOM He nponagajy, a XUBOTHYW BeK 3aBUCK Of
Benukor 6poja akTopa Kao LUTO Cy YCrnoBM U y4ecTanocT kopuiihetba. Mposepute npon3sop npe ceake ynotpebe. Ako ce OTKpHjy rpeLke, NoTpebHo je 3ameHnT nponasoa. UysajTe y OpuriHanHom
nakoBaty Ha xnagHom 1 cysom mecTy. DOTRAJALOST Kada se ¢uvaju u skladu sa preporukama, rukavice neée izmeniti mehanicka svojstva do tri godine od datuma proizvodnje. Upotrebni vek se ne
moze odrediti i zavisi od primene, a odgovornost je korisnika da utvrdi upotrebljivost rukavice za predvidenu namenu.OBa pykasuua je LepTudukoBaHa of CTpaHe oenatheHor Tena (BugeTm *).
Yno3opetbe: 3a pykaBuLie HanpaBrbeHe 0 ABa UMW BULLE CrojeBa, YKynHa knacudukauyja He Mopa fia oapaxasa nepcopmaHce cnorballiber croja. [MukTorpamu 1 pechepeHLie CTaHAapAa HaBe[eHNX y
HacTaBKy ykasyjy fia je NpeaMeT y ckrafly ca HaBeJeHM eBPONCKAM CTaHAapAMMA. AKO je MpUMeHBO, 0Be MHAopMaLvie NpaTe HUBOW nepdopMaHcK JoBujeHu 3a npeaMeT y cknagy ca CBakiM
CcTaHaapaoM. AnepreHu Koju Mory u3a3BaTi aneprujcke peakumje mory 61Ty NpucyTHI y NpoM3BOAHOM MpoLiecy, a npema ToMe 1 y pykasuum. fletarsHe MHdopMaLmje HaBeaeHe Cy y HacTaBKy:
EN388:2016:2016: a = abpaauja (0-4), b = oacevare (0-5), ¢ = kupatbe (0-4), d = nepcpopaumija (0-4), e = pes TDM (A go F). X znaci da testiranje nije obavljeno. Kaaa je pey o oTynrbuBatby npunmkom
TecTMpatrba OTMOPHOCTM Ha cevetbe (6.2), pesynTaTit ,TecTa ceverba“ ykasyjy Ha camo jefjaH 3HauajaH edpekat, camo TeCT OTMOPHOCTU Ha Ceyerse MyTem ToHoguHamomeTpa , TDM* (6.3) npeacTasrsa
pedbepeHTHN pesynTar koju ogpef)yje nepdopmarce. EN407:2004 : a = noHaLuatbe y cryyajy noxapa (x/4), b = Tonnota npu koHTakTy (x/4), ¢ = KOHBEKTUBHA TonnoTa (x/4), d = TonnoTa 3payersa (x/4), e
=CUTHE YecTuLe TeyHor MeTana (x/4), f = kpynHe npojekumje TeyHor Metana (x/4). Ako Npon3BoA MMa HUBO NepdopmaHcy 1 v 2 Npu MoHalLakby y cryvajy noxapa, He cme Aa fofje y KOHTaKT ca BaTpoMm.
3a pykaBuLe Koje 1Majy BULLE CriojeBa MaTepujana, HUBO NepcopmMaHck ce OAHOCK Camo Ha Lieny pykasuLly, ykrbydyjyhu cee crojese.Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz. **

Mapkuposka CE Ha nepyaTtke 03Ha4aeT COOTBETCTBIME OCHOBHbLIM TpeGoBaHusaM EBponeiickoro pernamenTa 2016/425. YposeHb 3heKTUBHOCTY rapaHTUPOBaH TOSBKO A1t TOM YacTh U3AENUs,
3alMLaloLeil nagoHb nonb3aosarens. Ecnu nokasatens CTolKocTH K paspbiBy GonbLue 0, He MCTONb30BaTh NepyaTky PsiaoM C BpaLLaIoLMKCs CTaHkami Bo u3bexanue 3aTsrvBanus usgenus. He
1CMONb30BaTh Ans paboTbl C XMMUYECKMM BELLECTBAMM W C MpeaMeTamu, Ybst Temnepatypa npesbiwwaet 100° C. Ocobbix pekoMeHAaLMA N0 YACTKE U yXody 3a nepyaTtkamu HeT. XpaHuTb B
OpMrMHanBLHOM YNakoBKe B CYXOM W NPOXMafHOM MecTe. HeBO3MOXHO onpeseniTb CPOK rOAHOCTH, MOCKOMbKY HET MHGOPMaLMK O TOM, 4TOBbI Ka4eCTBO 3TUX MaTepUarnoB YXyALanoch C TeYeHNEM
BpEeMeHH, a CPOK roHOCTM ByaeT 3aBUCETb OT psAa PakTopoB, TaKUX Kak TUN W YacToTa Ucnonb3oBaHus. MpoBepsiiTe NpoayKT nepes nobbiM ucnons3oBaHueM. Ecrniv 3ameyeHo kakoe-nnbo
noBpexaeHue, NpoaykT aomkeH ObiTb 3ameHeH. M3HOC. Mpu xpaHeHUM B COOTBETCTBIUN C PEKOMEHAALIMSMM NepYaTKU HE U3MEHSIIOT MexaHU4Yeckie CBOICTBA B TEYEHME TPeX NET C [aTbl M3TOTOBNEHMS.
Cpok cryxBbl He MOXeT BbITb yka3aH 1 3aBUCUT OT obnacTu npumeHeHnsi. OTBETCTBEHHOCTb 3a OnpeaeneHne MPUrofHOCTI NepyaTok Ans LIeNeBOoro UCTIoNb30BaHNs NEXUT Ha nonb3oBatene. [laHHble
nepyaTky CepTUMLMPOBaHBI YONHOMOYEHHBIM OpraHoM (cM. *). BHuMaHme: ans nepyaTok, CoCTosmX 13 AByX 1 6onee cnoés, obLyas knaccudmkaLms He 06s3aTensHO OTPaXKaeT XapaKTepUCTUKMA
BepXHero crosi. MuKTorpaMMbl 1 CCbINKU Ha CTaHAAPTbI, NPUBEAEHHBIE HUXE, YKa3blBatOT Ha TO, YTO U3Aenue COOTBETCTBYET eBponelickim TpeboBaHusM. Ha psigy ¢ AaHHOW MHchopMaLmelt ykasbiBaeTcs
YpOBeHb 3PHEKTUBHOCTI KaXAOrO U3AENUS B COOTBETCTBUN C KaXAbIM CTaHAAPTOM. AnnepreHbl MOTYT NPUCYTCTBOBATH B MPOLIECCENPOM3BOACTBA W, Takum 06pa3oMm, B nepyaTke, KoTopble MoryT
BbI3bIBaTb annepruyeckve peakuymniloapobHas nHgopmaLms npuseaeHa Hinke: EN388:2016: a = cToitkocTs k uctupanuto (0-4), b = ctoitkocTs k npopesy (0-5), ¢ = cToiikoCTb k pa3pbiy (0-4), d =
CTOKOCTb K npokony (0-4), e = ucnbiTaHne nopesa Ha TDM (ot A go F). X 03HauyaeT, 4To 1cTbITaH1e MPOBOAMNOCH. YTO KacaeTcs 3aTynneHus B pamMkax UCTbITaHWs Ha CONPOTUBNeEHKe nopeay (6.2),
pesynbTaThl "TecToBOro nopesa” ABNSKTCS TOMbKO OPUEHTUPOBOUHBIMI; MPY STOM TONBKO TECT CONPOTMBNEHIS NOpe3y Ha ToHoAMHamomeTpe « TDM» (6,3) obecneunBaeT pedepeHTHbIt pesynbTar,
onpegensitowuin paboumne xapaktepuctikn. EN407:2004: a = cTonKoCTb K BocnnameHeHuio (x/4), b = conpoTuBneHre KOHTaKTHOMY Tenny (x/4), ¢ = COnpoTMBNEHWE KOHBEKTMBHOM TennoTe (x/4), d =
COMpOTUBNEHIE W3My4aeMOil BbICOKOM TemnepaType (x/4), e = CTOMKOCTb k Menkum Gpbiaram pacnnaeneHHoro metanna (x/4), f = CToiKocTb k KpynHbIM Gpbldram pacnnaBneHHoro meTanna (x/4). Ecnn
YpOBEHb 3PEKTUBHOCTI CTOMKOCTM K BOCTINAMEHEHWIO M3penus 1 unn 2, To JaHHOe M3Aenue He [AOMKHO HaXOANTLCS B NPSMOM KOHTAKTe C NnamMeHeM. [ins nepyaTok, COCTOALMX M3 HECKONbKUX CrO&B,
yKa3aHHblil ypoBeHb 3EKTUBHOCTM KacaeTcs Bcex CNoés nepyatku. [leknapauus COOTBETCTBUS JOCTYNHA Ha canTe: cM. **

HaHeceHe Ha o pykaBuuKy MapkyBaHHs CE Bkasye Ha BinoBigHICTb OCHOBHUM BUMOram eBponeiicbkoro pernameHty 2016/425. PisHi echeKTUBHOCTI (hyHKLIOHYBaHHS! MOXYTb ByTW rapaHTOBaHi

VLLE Ha A0NOHI. FAKWO piBeHb edheKTUBHOCTI onopy po3puBy nepesuLye 0, He BUKOPUCTOBYWTE Lito pykaBuLio 6insi pyxoMoi YaCTUHM YCTaHOBKM ANst YHUKHEHHS pU3KKy 3aTsiryBaHHs. He BUKOpuCTOBYiiTe
Lito pykaBuLto 4ns Toro, o6 6patn 06’ekTi, Temnepartypa skux nepesulye 100°C, Ta ximMiuHi npogykti. He yumcTiTh ii abo He pemoHTyiiTe. Crig 36epiratin B opuriHanbHili ynakoBLi y NPOXONOAHOMY,
CyXOMy MicLji. HeMOXmnBO BM3HauMTI CTPOK 36epiraHHst, OCKiMbkv HEBIBOMO, SIK Lji MaTepianu pyiHyoTbCA 3 HaCoM Mif BNAMBOM YNCIEHHNX (DaKTOpIB, 30kpema crocoby Ta YacToTV BUKOPUCTaHHS.
MepesipsiiTe NPOayKT nepes BUKOpUCTaHHAM. Y pasi BUSBNEHHS Byb-SKkuX MOLLKOAKEHb NpoayKT Mae 6yTu 3amiHeHo. 3HOLLYBAHHSA 3a 36epiraHHs BignoBigHo 40 pekoMeHaaLjiih MexaHiuHi BnacTUBOCTi
PYKaBMYOK He 3a3Hal0Tb 3MiH MPOTArOM TPLOX POKIB i3 4aTW BUTOTOBMNEHHS. TepMiH cyx61 He Moxe ByTu BU3HAYEHWIA | 3anexuTh Bif 3aCTOCYBaHHS, @ KOPUCTYBaY Hece BiANoBidanbHICTb 3a
NiATBEPMKEHHS MPUAATHOCTI pyKaBIIKM A0 BIUKOPUCTaHHS 3a Npu3HayeHHsM. Lito pykasuio Byno ceptudikosaro (aus. *). MOMEPEKEHHA: ans pykasuLp, Lo cknapatoTbes 3 ABox abo binblue Lwapis,
3aranbHa knacvdikaLlis He 060B's3K0BO CBIAYNTL NPO (hYHKLIOHANBHICTb 30BHILUHBOTO Lapy. [MiKTorpamu Ta NocUnaHHs Ha BuLLe3ragaHi CTaHAapTV 03HauakoTb, LLO NPOAYKLis BiANOBIAAE 3a3Ha4eHUM
€Bponencbkum cTaHaapTam. Lisi iHpopmaist nigTBepmxyeTbes, Npy HeobXigHOCTI, PIBHAMK eeKTUBHOCTI (hyHKLIIOHYBaHHSI, OTPUMaHMK 33 JONOMOro 0BnafHaHHs! BiBNoBIAHO A0 KOXHOMO CTaH&apTy.
AnepreHn MoXyTb ByTW MPUCYTHIMW B NPOLIECi BUPOBHMLITBA i, TaKUM YMHOM, B PyKaBWYLli, Ik MOXYTb BUKNMKaTV anepriuni peakuiiJetani nogaHi Huwkye: EN388:2016: a=Onip ctupaHHio (0-4); b=cTiitkicTb
1o pospisanHst (0-5); c= onip popusy (0-4); d=onip npokony (0-4), e = Haapis Ha TOM (Big A go F). X 03HayaeT, uto UcnbiTaHue He npoBoaunock. Lo cTocyeTbes 3aTynneHHs B npoLieci BUNpobyBaHHs Ha
CTiRKiCTb A0 HappiaiB (6.2), To pe3ynbTaTit «TeCTy Ha Haapi3» He MaloTb OPIEHTOBHOTO fianasoHy, 1 NuLue BUNpobyBaHHS Ha CTIKICTb [0 HaApi3iB Ha ToHoauHamomeTpi « TAM» (6.3) Aae onopHwit
pesynbTaT, Lo Bu3Ha4yae ecektuBHiCTb. EN407:2004: a=xapaktep ropiHHs (x/4); b=onip npu TennoBoMy KOHTaKTi (x/4); C=kOHBEKTMBHE Tenno (x/4); d= Tenno BMPOMiHIOBaHHS (x/4); e= HeBenuki bpuaku
pinkoro metany (x/4); = Benuki 6puaku pigkoro metany (x/4). Fkwo obnagHaHHs Mae piBeHb PEKTUBHOCTI Anst XapakTepy ropiHHsa 1 abo 2, BoHo He noBuHHe nepebyBaTy B 6e3nocepeiHbOMY KOHTaKTi 3
BOTHeM. Y BUNaaKy pykaBuLb, LLO CKIaAatoTbesl 3 KiNbKOX LapiB MaTepiany, piBHi heKTUBHOCTI (hyHKLIOHYBaHHS 3aCTOCOBYIOTBCS NWLLE [0 Linoi pykaBuLi, BKMKOYaoum Bei Lap.3 aeknapalieio
BiANOBIAHOCTI MOXHa O3HaOMUTUCS Ha BeG-caifTi: auB*™.

LA Bu eldivenin izerindeki CE igareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu géstermektedir. Taahhiit edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug igi kismi igin
gecerlidir. Eger yirtilmaya karsi performans diizeyi 0'den ylksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. 100 C*’den yuksek cisimleri ve kimyasal
maddeleri tutmak igin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma gdstermedikleri icin raf mrl vermek mimkin
degildir raf 6mril kullanim sekli & sikligi gibi bir kag etkene baglidir. Uriinii kullanmadan once control edin, eger herhangi bir zarar gérmiisse degistirimelidir. ESKIME Onerildigi gibi depolandii takdirde
tretim tarihinden itibaren tig yila kadar eldivenlerin mekanik 6zelliklerinde bir degisiklik olmaz. Hizmet 6mrii belilenemez, kullanima baglidir. Eldivenin kullanim amacina uygun olup olmadigini belirlemek
kullanicinin sorumlulugundadir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik edilmistir. Dikkat: Uretim siirecinde mevcut olabilecek alerjenler Uretilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden
olabilir. Iki veya daha fazla katmandan olusan eldivenler igin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu triiniin belirtilen Avrupa standardina veya
standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eder varsa her bir standart igin tiriinden alinabilecek performans diizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida verilmistir: EN388:2016: a = aginma (0-4), b =
kesme (0-5), ¢ = yirtilma (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (A'dan F'ye). X, testin gergeklestiriimedigini gsterir. Kesilme direnci testi (6.2) gergevesinde kérlesmeye iligkin olarak, « Kes Testi »
sonuglari belirtici araliyi tagimakta ve sadece « TDM » (6.3) cihaziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktir. EN407:2004: a= ates tepkisi (x/4), b=temas Isisi (x/4), c=aktarim
1sis| (x/4), d=1sima Isis| (x/4), e=kiiclk sivi metal parcaciklari (x/4), f=blylk sivi metal sigramasi (x/4). E§er drlin(in ates tepkisi performans diizeyi 1 veya 2'yse, alevle dogrudan temastan kaginmak
gerekir. Birden fazla malzeme katmanindan olusan eldivenler igin verilen performans diizeyleri, bitin katmanlariyla beraber eldivenin bitini igin gegerlidir. Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz:
bkz **.
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